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Dossier // Natation à l'école

Une gouttelette bienveillante

Protéger les enfants des accidents dans et aux abords de l'eau: 143 ambassadeurs
d'eau ont déjà été formés à cette fin par la SSS. En 2007, ils ont rendu visite
à 375 écoles enfantines et 6536 enfants. Le projet devrait cette année prendre
encore plus d'ampleur.

Texte: Francesco Di Potenza

Depuis mai 2006, des ambassadrices et ambassadeurs d'eau -
des sauveteurs spécialement formés dans le cadre du projet à long
terme «L'eau et moi»-vont gratuitement à la rencontre des enfants
dans les écoles enfantines de Suisse. Le but: les familiariser de
manière ludique au bon comportement à adopter dans et autour de

l'eau et prévenir ainsi les risques d'accident. Pico, une gouttelette
d'eau, mascotte du projet,accompagne ces ambassadeurs au gré de

leurs pérégrinations. Il prodigue dix messages simples (voir encadré)

que les enfants assimilent en dessinant et en collant. *

Bonne volonté à revendre
La Tessinoise Eta Barloggio est une des ambassadrices d'eau du projet.

Depuis février 2007, cette mère de deux enfants suscite
l'enthousiasme de l'eau auprès des enfants. Elle est devenue en quelques

mois une personne en vue dans sa région: «Les enfants me
reconnaissent dans la rue. Il n'y a pas très longtemps, quand il m'a

vu, l'un d'entre eux s'est écrié: <Regarde, la maman de Picob», se

réjouit-elle. Ce projet est non seulement bien accueilli des enfants,
mais aussi des maîtresses de jardins d'enfants et des parents.
Depuis son lancement, 9917 enfants de 514 écoles enfantines de la

Suisse alémanique,de la Romandieet duïessin ont reçu la visite de

Pico. «Lorsque nous accueillons les enfants au jardin d'enfants avec

Pico, ils sont déjà dans l'expectative et ils se montrent très réceptifs»,

explique Eta Barloggio. «Charge à nous de nous adapter au

rythme et à l'âge des enfants. Nous associons chacun des dix
messages aquatiques à des parties du corps pourfaire en sorte que les

enfants enregistrent mieux leur contenu. Par exemple, le fait de

toucher le genou doit immédiatement évoquer la consigne: <Ouand

je suis au bord de l'eau, je dois toujours dire où je vais>.»

Bientôt une réalité
Le coup de feu de ce projet a été donné en Suisse alémanique. Peu de

temps après, une équipe composée de neuf ambassadeurs d'eau s'est

constituée au Tessin. Récemment, les premières visites ont également
eu lieu en Romandie. La SSS aune vision à court terme: que tous les

enfants réagissent convenablement face aux dangers de l'eau. Celle-ci

est en passe de devenir une réalité selon Eta Barloggio: «Certaines

collègues ou amies qui ont des enfants me rapportent chaque fois la

façon dont leurs petits ont réagi à notre visite. Elles sont absolument
formel les: après, leurs enfants ont un corn portement différent, ils pensent

eux-mêmes à la crème solaire et ils n'oublient pas de boire ni de

se sécher. Ils appliquent à la lettre ce que Pico leur a montré.» //
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Pico dit...
Protection solaire
Une demi-heure avant,je mets de la crème solaire

et à midi,je reste à l'ombre.
Dire où je suis
Jedisà la personnequi m'accompagneoùjevais.
Mangeret boire
Veiller au repas et à la boisson.

Se doucher
Avant d'aller dans l'eau,je me rends aux
toilettes. Avant d'aller dans l'eau,

je me rafraîchis en prenant une douche.
L'eau jusqu'au ventre
Je reste dans l'eau peu profonde,jusqu'au ventre,

jusqu'à ce que je sache bien nager. Si je nage
sur une longue distance,je me fais accompagner.

Jouet, adieu
Je reste au bord de l'eau, même si mon jouet
préféré est tombé dans l'eau et est emporté par
le courant.
Matériel de sauvetage
Le matériel de sauvetage n'est à utiliser qu'en cas

d'urgence.Je regardeoù il setrouve.

Appel au secours en cas de besoin
J'appelle au secours, mais seulement en cas de besoi

Regarder où je saute
Je ne saute que dans l'eau que je connais et si je
ne mets pas en danger quelqu'un d'autre.
Se sécher
Je sors de l'eau si j'ai froid. Après la baignade,

je m'essuie.
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